
               RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
              (Veuillez lire ce document attentivement!)

PREMIÈRE JOURNÉE D'ÉCOLE:  Le mercredi 31 août 2011

Les parents sont priés de laisser leurs enfants à l'entrée arrière située sur Jolicoeur.  VEUILLEZ NE PAS
STATIONNER EN DOUBLE FILE.  (Ne déposez pas vos enfants dans le stationnement du personnel/autobus). 
Nous demandons aux parents de NE PAS entrer dans l'école pour attendre leurs enfants à la fin de la journée.

 ***POUR LA MATERNELLE VOIR LES INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES CI-INCLUSES***

1  À 6  ANNÉE ère ème

Les élèves d'âge primaire attendent dans la cour jusqu'à la rentrée à 8h25 et tous les élèves doivent être prêts
à rester pour toute la journée!  Ils devront porter leurs uniformes complets dès la première journée.

ÉCOLE PRIMAIRE
Maternelle à 6  annéeème

� Tous les élèves du primaire se rassemblent dans la cour arrière de l'école à 8h20. Les élèves ne doivent
pas arriver avant 8h00 du matin car il n'y a aucune surveillance dans la cour avant cette heure.  Il
n’est pas permis aux élèves d’attendre à l’intérieur de l’école sans supervision.  Le service de
garde est pourvu à cette fin.  Les frais sont applicables.

� Les élèves  se mettront en rangs par classe et seront admis dans l'école par le professeur de garde.  Tous
les élèves auront cet horaire quotidien.

Horaire quotidien:   8h25 Les élèves se mettent en rang
  8h30    Début des classes
10h15    Récréation (15 minutes)
11h30-12h25  Dîner
12h30    Retour en classe
14h00    Pause (10 minutes)
15h15    Départ

� Les élèves du primaire joueront dehors avec surveillance jusqu'à 8h25 le matin et pendant les récréations
sauf si la température soit extrêmement froide ou pluvieuse.  Veuillez habiller vos enfants en conséquence!

� TOUS LES ÉLÈVES DU PRIMAIRE QUI N'ONT PAS ÉTÉ PRIS À 15H30 SERONT AMENÉS AU
SERVICE DE GARDE.  (Ils ne peuvent attendre avec leurs frères /soeurs du secondaire).  Les parents
doivent aller chercher leur enfant à la bibliothèque et devront payer des frais de garde.  Veuillez prendre
note que tous les élèves du primaire doivent sortir par la porte de la cour d’école après les classes !

PRÉSENCES / RETARDS
Primaire et secondaire

Nous tenons à vous rappeler qu’avec le nouveau bulletin scolaire du MELS votre enfant doit être présent à l’école
pendant les trois dernières semaines de chaque trimestre afin de prendre part à leurs évaluations. D’ailleurs l’Acte
d’enseignement du Québec stipule que les parents doivent avoir leurs enfants à l’école en tout temps.  Les
rendez-vous médicaux, voyages, etc., devraient être planifiés si possible en dehors des heures scolaires
ou pendant les vacances ou congés pédagogiques.  Il serait grandement apprécié que les vacances familiales
soient organisées durant les périodes de vacances scolaires.  Un calendrier scolaire est inclus pour vous assister.

*Les parents sont priés de téléphoner au bureau de l'école pour avertir de l’absence ou du retard de leur
enfant!  N'hésitez pas à laisser un message sur le répondeur si  personne n'est disponible pour répondre.  

TOUS LES ÉLÈVES QUI ARRIVENT APRÈS 8h30 DOIVENT SE PRÉSENTER AU BUREAU DE L'ÉCOLE pour
un billet de retard.



ÉCOLE SECONDAIRE
Secondaire I à V

 Horaire quotidien:   8h25 à 8h40 Classe titulaire
  8h45 à 10h00 1  Périodeère

10h00 à 10h15 Récréation
10h15 à 11h30 2  Périodeème

11h30 à 12h25 Dîner
12h25 à 13h40 3  Périodeème

13h40 à 13h50 Récréation
13h50 à 15h05 4  Périodeème

Tous les élèves doivent quitter l'école à 15h30 sauf les élèves qui participent à des activités para-scolaires sous
la surveillance des professeurs (sports, arts dramatiques, travail supplémentaire, tutorat, etc.)

MESSAGES TÉLÉPHONIQUES
Primaire et secondaire

Nous ferons tout notre possible pour transmettre les messages aux élèves.  Cependant, si vous téléphonez plus
tard que 15h00 nous ne garantissons pas la transmission du message.  Veuillez faire les arrangements au
dentiste ou au docteur ou tout autre rendez-vous à la maison.

REPAS DE MIDI
Primaire et secondaire

Nous demandons que tous les élèves demeurent à l'école pour le repas du midi et devraient par conséquent
apporter un lunch avec eux.  Le repas est surveillé par les professeurs ou des parents bénévoles.  Après le repas,
les élèves du primaire iront dehors pour une récréation à moins que la température soit excessivement froide ou
pluvieuse.  Veuillez habiller vos enfants convenablement.

BICYCLETTES, PATINS À ROUES ALIGNÉES, PLANCHES À ROULETTES ET AUTOMOBILES
Primaire et secondaire

a) Nous recommandons fortement que tous les élèves portent un casque protecteur lorsqu'ils viennent
à bicyclette.  Les élèves du primaire seront obligés de porter un casque protecteur.

b) Les élèves qui viennent à l'école en bicyclette doivent se soumettre aux conditions suivantes:
i) observer toutes les règles de sécurité et signaler les virages à l’avance;
ii) verrouiller leur bicyclette seulement dans les supports près de l'entrée principale;
iii) accepter de ne pas circuler en vélo sur la propriété de l'école.

c) L'école n'est pas responsable pour les bicyclettes ou automobiles des élèves.

d) L’espace de stationnement étant limité, il  est réservé au personnel et aux visiteurs.  Il est donc interdit aux
élèves de stationner leur automobile sur notre propriété. 

e) Même si certains élèves utilisent les planches à roulettes ou patins à roues alignées pour venir à l’école, 
il n’est pas permis de les utiliser avant les cours, pendant la récréation, durant l’heure du dîner ou même
après les classes que ce soit sur la propriété de l’école.

ºVeuillez prendre note que les espadrilles à roulettes ne sont pas permises.»



TRANSPORT
Primaire et secondaire

L'école n'est pas responsable pour le transport des élèves.  L'école offre un système de transport par mini-
autobus, mais cela dépend de la disponibilité des chauffeurs.  Pour plus d'information, veuillez consulter la feuille
Service d’Autobus Scolaire.

LES BÉNÉVOLES DE LA VIE SCOLAIRE
Primaire et secondaire

Nous sommes ravis d’accepter le soutien de nos parents-bénévoles  Si vous aimeriez aider, veuillez retourner LE
FORMULAIRE POUR LES BÉNÉVOLES ci-inclus et vous serez contacté très bientôt.

ÉDUCATION PHYSIQUE
Primaire et secondaire

Les élèves doivent porter l'uniforme réglementaire disponible chez Club Garçons (Sauvé) à Fairview  pour toutes
activités sportives et pour certaines activités para-scolaires.  Nous suggérons l'achat de deux chandails afin que
l'un des deux puissent être rapporté à la maison pour être lavé.  VEUILLEZ IDENTIFIER CHAQUE CHANDAIL
ET CULOTTE AVEC LE NOM DE VOTRE ENFANT.  Veuillez écrire le nom de votre enfant sur le sac de
gymnastique de manière lisible

Tous les élèves du primaire doivent se procurer un sac de gymnastique (en vente au bureau)  dans lequel ils
rangent leurs vêtements.  Les sacs doivent demeurer dans les classes ou sur le crochet assigné à l'élève.

LES CADENAS AU SECONDAIRE

Tous les élèves du secondaire DOIVENT avoir un CADENAS DE L’ÉCOLE.  Pour des raisons de sécurité et
de contrôle, nous exigeons que tous les élèves du secondaire possèdent un cadenas de l'école.  La vérification
des casiers se fera vers la mi-septembre, et tous les élèves qui n'auront pas de cadenas réglementaire, se verront
dans l’obligation de les changer.

LES VISITEURS
Primaire et secondaire

**TOUS LES VISITEURS DOIVENT SE PRÉSENTER AU BUREAU ET PRENDRE UN LAISSEZ-PASSER.** 

Les portes de l’école de la cour seront fermées à clef après 8h30.  En entrant dans l’école, présentez-vous au
bureau où vous signerez et obtiendrez un laissez-passer pour vous identifier comme visiteur.  N’oubliez pas de
le rapporter à votre départ. Les étudiants ont été informés qu’ils doivent faire part au professeur de la présence
d’adultes dans l’école ou sur le terrain extérieur sans signe qu’ils sont visiteurs.

Veuillez laisser avec la réceptionniste les objets oubliés à la maison: les sacs à lunch, devoirs, etc... Il
nous fera plaisir de les remettre à votre enfant. Nous ne voulons pas déranger les classes déjà
commencées!             

AIDEZ-NOUS À GARDER VOS ENFANTS EN TOUTE SÉCURITÉ!!!

ON VOUS SOUHAITE UNE BONNE
ANNÉE SCOLAIRE 2011-2012!



                    -AN  INVITATION-
                          -UNE INVITATION-
 

WHO: All new Emmanuel High School Students

QUI:     Tous les nouveaux élèves du secondaire d’Emmanuel

WHAT:  An orientation day

(Sponsored by Students Council)

QUOI:  Une journée d’orientation

(Commanditée par le Conseil étudiant) 

WHERE: At the School.

OÙ: À l’école.

WHEN: Thursday, August 25, 2011

From 10:00 am to 11:30 am

QUAND:   Le jeudi 25 août 2011

De 10h00 à 11h30

WHY: To help you get used to our surroundings, meet some

students, play games and eat lunch.

POURQUOI: Pour te familiariser avec ton environnement,

rencontrer des élèves, faire des jeux et dîner
ensemble.

 

TO BRING:  Just yourself! Lunch will be provided.

À APPORTER:      Juste toi-même !  Le dîner sera fourni.

No uniform necessary! / Pas d’uniforme!

* For more information please call 514-696-6430 or 514-683-3369

 * Pour de plus amples informations veuillez téléphoner au 514-696-6430 ou 514-683-3369



Information Session 

· For parents of new students at  any level
· For all Kindergarten parents
· For all Secondary 1 parents (English and French sectors)

Parents of new Elementary and High School students as well as all parents of students
entering Kindergarten and Grade 7 are cordially invited to an information session on
Monday August 29, 2011 from 7:00 to 8:30 pm at Emmanuel Christian School.  We
encourage you to take this opportunity to learn more about Emmanuel Christian School,
to meet new families and have your general questions answered.  Refreshments will be
served.

RSVP before Thursday, August 25, 2011 at (514) 696-6430
Should you be unable to make alternative childcare arrangements, please notify our

receptionist Mrs. Pronovost and we will be happy to provide childcare services at school
during the evening.

*****

Session d’information

· pour parents de nouveaux élèves de tous les niveaux
· pour tous les parents de maternelle
· pour tous les parents de 1  secondaire (secteur anglais et français) re

Les parents de nouveaux élèves du primaire et du secondaire ainsi que tous les parents
ayant des enfants qui commencent la maternelle et le secondaire 1 sont cordialement
invités à une soirée d’information qui aura lieu le lundi 29 août 2011 de 19h00 à 20h30
à l’École Chrétienne Emmanuel.  Nous vous encourageons à vous joindre à nous pour
vous familiariser avec l’école chrétienne Emmanuel, rencontrer les nouvelles familles et
obtenir des réponses à vos questions générales.  Le café et dessert suivront.

RSVP avant le jeudi 25 août 2011 au (514) 696-6430
S’il vous est impossible de prendre des arrangements pour la garde de vos enfants,
veuillez en avertir notre réceptionniste Mme Pronovost et il nous fera plaisir de les

divertir à l’école durant la soirée.



Welcome!

Bienvenue!

What’s happening?: Coffee, donuts and fellowship.

Who’s invited?: All parents.

When?: Wednesday, August 31  (1  day of school) st st

   From 8:00am to 8:45am.

 Where?:  In the school yard.

     Why?:  To start things off on the right foot and get to  
                   know each other.

          COME

  ONE,

COME

   ALL! 

Un événement?:  Du café, des beignes et une bonne 
                                                        communion fraternelle.
 

 Qui est invité?:  Tous les parents

 Quand?:  Le mercredi 31 août (1  jour d’école)er

        De 8h00 à 8h45.

  Où?:  Dans la cour d’école.

   Pourquoi?: Afin de commencer sur le bon pied et        
                                              apprendre à se connaître



July 2011

Dear parents,

Please take note of the Kindergarten Uniform  for:

Monday and Friday:  The children are expected to come to school in their full school uniforms.

Tuesday, Wednesday and Thursday: The children must come dressed in their full phys.ed. uniforms.  

In the warmer fall and spring weather, children are permitted to wear their phys. ed. uniform shorts and T-
shirts.

No necklaces please.

' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' '

Juillet 2011

Chers parents,

Veuillez prendre note de l’uniforme de la maternelle pour:

Lundi et vendredi:  Les enfants doivent porter leur uniforme habituel.

Mardi, mercredi et jeudi: Les enfants doivent venir à l’école vêtus de leur uniforme d’éducation physique.

L’automne et le printemps, lorsqu’il fera chaud, ils pourront porter leur T-shirt et culotte courte d’éducation
physique de l’école.

S.V.P. pas de collier.



Juillet 2011

Chers parents de Maternelle,

L’École Chrétienne Emmanuel participe, depuis plus de 20 ans, au programme de «Swim and Gym» à la piscine de Pointe-
Claire. 

Afin que cette expérience soit sécuritaire et positive pour votre enfant, nous dépendons de l’aide de parents bénévoles pour
aider le professeur (dans l’autobus, au vestiaire, au gymnase et autour de la piscine).

Il y aura une feuille d’inscription pour les parents, aux deux premières demi-journées d’école. De l’information particulière sera
disponible sur la manière que le programme « Swim and Gym » est dirigé (un schéma de la piscine sera à votre disposition).

Nous vous demandons de prier au sujet de votre participation comme bénévole, votre inscription pour un minimum de quatre
(4) semaines serait d’une aide précieuse.

Nous nous attendons également à ce que les bénévoles se fassent remplacer en cas d’absence.  Les bénévoles doivent porter
des sandales ou chaussures d’intérieur autour de la piscine et au gymnase.  (Les chaussures d’extérieur ne sont pas tolérées
au gymnase et autour de la piscine).  
 
Si pour quelque raison que se soit il n’y aurait pas assez de bénévoles un mercredi matin, la séance de « Swim and Gym »
serait annulée ce matin-là. 

jLe transport scolaire (bus, mini-van) quitte l’école à 9h05 de la rue Jolicoeur (l’entrée de la cour).

9h05 Départ de l’école
9h15 à 9h25 Vestiaire du service de garde
9h30 à 9h55 Gym
10h00 à 10h25 Natation
10h30 à 10h45 Vestiaire du service de garde
10h50 Départ de la piscine de Pointe-Claire

Merci à l’avance de votre aide et appui!

Sincèrement,

Mme Nancy Richards Parent
Professeur d’anglais de Maternelle
NRP/cd 



              

                ANNOUNCING... / ANNONCE...

EMMANUEL’S 9  ANNUAL th

COLLECTIVE BIRTHDAY CELEBRATION ! /
 9ème CÉLÉBRATION COLLECTIVE ANNUELLE

DES FÊTES DE NAISSANCE !

For: All Elementary Students
On: Friday, February 24, 2012

Pour: Tous les élèves du primaire
Quand: Le vendredi 24 février 2012

Because we understand how important birthday celebrations are in the life of a child, we are setting aside our
regular classes for one afternoon to celebrate all of our birthdays together.

On that day, we will come to school in our party clothes, wish each other “Happy Birthday”, and enjoy birthday
cake and special activities together.  This way, we will be able to celebrate all the student’s birthdays, even
those whose birthdays are in the summer or during other holiday periods.

If your child’s birthday falls during the school session, each class will of course sing Happy Birthday and
congratulate him or her, but we ask you not to send in treats or party favours of any kind on the actual day.

We are looking forward to our collective birthday party and appreciate your cooperation in making the day
meaningful for everyone.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Parce que nous comprenons l’importance de célébrer les anniversaires de naissance dans la vie d’un enfant,
nous mettons de côté nos classes régulières pendant un après-midi complet pour célébrer ensemble tous les
anniversaires.

En cette journée, nous viendrons à l’école dans nos vêtements de fêtes, nous nous souhaiterons « Bon 
Anniversaire », dégusterons du gâteau de fête et participerons ensemble à des activités spéciales.  De cette
façon, nous pourrons célébrer l’anniversaire de chaque élève, même celui dont l’anniversaire est pendant l’été
ou pendant d’autres fêtes civiques. 

Si l’anniversaire de votre enfant arrive durant une journée régulière d’école, chaque classe chantera bien sûr
« Bonne Fête » et le félicitera, mais nous vous demandons de ne pas envoyer de gâteries ou de petits
cadeaux en cette journée spécifique.

C’est avec plaisir que nous anticipons cette journée d’anniversaire de naissance collective  et d’activité et
apprécions votre collaboration à faire de cette journée spéciale, un événement significatif pour tous.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *



Special announcement  for the elementary school
2011 - 2012 school year

PLAYGROUND EQUIPMENT
Students are permitted to bring soccer balls or skipping ropes from home if they are clearly labelled with the
student’s name.  The school cannot accept responsibility for lost items.

CANDY FREE
No candies are allowed in the elementary school as stipulated by the MELS (Ministère de l’Éducation du Loisir
et du Sport).

VENDING MACHINE
Elementary students are not permitted to use the High School machines unless accompanied by a parent,
and this, only after school hours.

CELL PHONES
No cell phones are allowed.  Cell phones are not to be used at school or in day care.  (From 7:30 am to 6:00
pm.

 )( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )

Annonce spéciale pour l’école primaire
Année scolaire 2011 - 2012

ÉQUIPEMENT DE JEUX
Les élèves ont l’autorisation d’apporter des ballons de soccer ou des cordes à danser de la maison à condition
qu’ils soient clairement identifiés avec le nom de l’élève.  L’école ne peut accepter la responsabilité de la perte
des items. 

PAS DE FRIANDISES
Aucune friandise n’est acceptée à l’école tel que stipulé par le MELS (Ministère de l’Éducation du Loisir et du
Sport).

LES DISTRIBUTRICES
Les élèves du primaire n’ont pas l’autorisation de se servir des machines distributrices au secondaire sauf
s’ils sont accompagnés par un parent, et ce, seulement après les heures de classe.

LES TÉLÉPHONES MOBILES
Les téléphones mobiles ne sont pas permis.  Les téléphones mobiles ne doivent pas être utilisés à l’école, ni
au service de garde.  (De 7h30 à 18h00).

 )( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )



KEEP OUR CHILDREN SAFE / GARDONS NOS ENFANTS EN SÉCURITÉ        
SECURITY CAMERAS / CAMÉRAS DE SÉCURITÉ

July 2011/Juillet 2011
Emmanuel Christian School is high tech when it comes to your child’s security.  We have cameras at each of the 3 entrances and a 4  camerath

to monitor the outside of the lockers/washrooms.

The entrances are equipped with magnetic locks and are computer programed to be locked at times during the school day. Just come to the
main door and if it is locked, buzz, one of our cheerful staff will let you in.

This system causes a little inconvenience but gives us a level of security.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

L’École Chrétienne Emmanuel s’est modernisée en ce qui concerne la sécurité de vos enfants.  Nous avons des caméras de surveillance à
nos 3 portes d’entrée et une 4  dans le corridor des casiers/salles de toilettes.ème

Les entrées sont munies de verrous magnétiques,  contrôlés par informatique et sont verrouillées à certains moments, les jours de classe. 
Vous n’avez qu’à vous présenter à la porte principale et si elle est verrouillée, sonnez et quelqu’un du personnel se fera un plaisir de vous
ouvrir.

Ce système ne vous causera que très peu d’inconvénient, tout en nous accordant un niveau de sécurité. 
��������������������������������������������������������������

ON JOLICOEUR STREET / SUR LA RUE JOLICOEUR

Morning Drop-off / Dépôt du matin
• Obey the crossing guard at all times / Obéissez au brigadier(ère) en tout temps
• This is drop-off zone only.  NO PARKING / STATIONNEMENT INTERDIT.  Arrêtez-vous et repartez
• Do not block the crossing zone between the orange cones / Ne pas obstruer la zone de traverse entre les cônes oranges
• Never double park / Ne jamais stationner en double ligne

Afternoon pick-up procedures / Procédures pour le ramassage en après-midi
• Please drive into the school playground / Conduisez votre auto dans la cour d’école
• Proceed as close to the far gate as possible, following the crossing guards instructions. / Veuillez vous avancer le plus loin possible

jusqu’à la clôture du stationnement avant en suivant les instructions de la brigadière!
• Turn off your engine / Vous devez éteindre votre moteur.
• Please go and pick up your child (ren) inside the cone perimeter / Allez chercher votre/vos enfant(s) à l’intérieur du périmètre des

cônes
• Once you are back in your car please slowly (5 km/h) exit on St-Jean from the teachers parking lot. / De retour dans votre véhicule,

sortez lentement (5 km/h) par le stationnement des professeurs sur le boul. St-Jean.
�������������������������������������������������������������

PEANUT ALERT / ALERTE AUX ARACHIDES

At Emmanuel Christian School, we have several students who suffer from severe peanut allergies. Please do
not send your child to school with any foods that might put these children at risk.  Our goal is to reduce the
children’s exposure to allergenic foods in the classroom and open area.  A touch, a taste, sometimes even

just the smell can cause a child to stop breathing and go into shock - even die!  When choosing food to put in
your child’s lunch box, please read all labels carefully on cookies, cereals, granola bars.  Please pray for the safety and protection of

all our children.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

À l’École Chrétienne Emmanuel, nous avons plusieurs élèves qui ont des allergies sévères aux arachides.  Veuillez ne pas envoyer d’aliments
qui pourraient mettre la santé de ces enfants en péril.  Notre but est de limiter l’exposition de ces enfants à des aliments allergènes dans la
classe ou dans l’atrium.  Goûter, toucher ou même sentir peut entraîner la personne en arrêt respiratoire et même la mort!  Veuillez lire
attentivement les étiquettes sur les emballages de biscuits, de céréales et des barres tendres avant de mettre la nourriture dans la boîte
à dîner de vos enfants.  Priez pour la sécurité et la protection de ces enfants.

Thnk you / Merci





Secondaire Secteur français

Cours 2011-2012

Voici la liste des cours offerts au secondaire secteur français.  Les cours de 1  au 4  secondairesère ième

seront offerts en 2011-2012. 

1  SECONDAIREère

Français

Anglais langue seconde

Mathématiques

Science et Technologie

Géographie 

Histoire et citoyenneté

Domaine des Arts

Éducation physique

Éthique et Cult. Religieuse

Enseignement Biblique

2  SECONDAIREième

Français

Anglais langue seconde

Mathématiques

Science et Technologie

Géographie 

Histoire et citoyenneté

Domaine des Arts

Éducation physique

Éthique et Cult. Religieuse

Enseignement Biblique

3  SECONDAIREième

Français

Anglais langue seconde

Mathématiques

Science et Technologie

Histoire et citoyenneté

Domaine des Arts

Éducation physique

Enseignement Biblique

4  SECONDAIREième

Français

Anglais langue seconde

Mathématiques

Science et Technologie

Histoire et citoyenneté

Domaine des Arts

Éducation physique

Éthique et Cult. Religieuse

Enseignement Biblique

5  SECONDAIRE  (2012-13)ième

Français

Anglais langue seconde

Mathématiques

Chimie et Physique

Monde Contemporain

Domaine des Arts

Éducation physique

Éthique et Cult. Religieuse

Enseignement Biblique

Notez Bien: Les mathématiques sont obligatoires à tous les niveaux et la réussite du cours en 4 ième

secondaire est obligatoire pour obtenir le DES à la fin du secondaire.  Pour les élèves qui

comptent poursuivre leurs études au cégep dans un chemin qui exige le Calcul (Sciences de

la santé, Sciences pures, Commerce) nous offrons la séquence Sciences naturelles en

maths.  Pour les autres, nous offrons la séquence Culture, société et technique (CST). 

L’option Sciences naturelles demande des élèves la capacité de pensée abstraite et

conceptuelle rigoureuse à la manière de l’ancien cours Maths 436/536.  Le choix de l’option

à poursuivre devrait se faire en consultation avec le département de mathématiques. 



PROJET DE  SCIENCE

Note aux parents des élèves de secondaire II, III et V:

Tous les élèves de secondaire II et III ainsi que tous les élèves de physique et/ou de chimie de niveau
secondaire V sont tenus de préparer un projet l’Expo-science.

La présentation  se déroulera tout probablement après les vacances de Noël.  Ce projet demande plusieurs
mois de préparation et de travail le compléter avec succès.  Certains élèves préfèrent commencer le travail
tôt au début de l’année scolaire.

En plus des feuilles d’information de l’Expo-science régional nous vous suggérons les points suivants:

1. Commencez tôt et planifiez attentivement (Une liste détaillée des échéances sera donnée à
l’automne).

2. Choisir un sujet qui vous intéresse.  (Quelques fois l’intérêt d’un sujet se développe au fur et
à mesure que les recherches progressent).

3. Choisir un sujet pour lequel vous avez déjà une personne ressource qui peut vous diriger
dans le projet.

4. Il y a des restrictions spécifiques concernant l’utilisation d’animaux, de matériels toxiques et
d’équipements dangereux.

(Veuillez visiter le http://exposciences.qc.ca  pour des ressources et des informations.)

AU PLAISIR DE TRAVAILLER AVEC VOUS CET AUTOMNE!

Le département des sciences.




